
자가격리 확인서(E-9)ໃບ​ຢ້ັງ​ຢືນ​ການ​ແຍກ​ປ່ຽວ​ສຳ​ຫລັບ​ຜູ້​ໃຊ້​ວີ​ຊ່າE-9
□휴가 ລາ ​ພັກ

  ​□사업장 변경​ ປ່ຽນ ​ວຽກ 
성명
ຊື່​ແລະ ​ນາມ ​ສະ ​ກຸນ

생년월일
​ວັນ​ເດືອນ​ປີ​ເກີດ

국적
​ສັນ​ຊາດ

여권번호
​ເລກ​ປື້ມ ​ຜ່ານ​ແດນ

항공기명
​ຊື່​ສາຍ ​ການ​ບນິ

도착 연월일
​ວັນ​ເດອືນ​ປີ​ຮອດ​ເກົາ ​ຫລີ

한국 내 거소지(14일 격리 주소지)
​ທີ່​ພັກ ​ໃນ ​ເກົາ ​ຫລ(ີສຳ​ຫລັບ ​ກັກ ​ຕົ​ວ14ມື້)

사업장명
ຊື່​ບ່ອນ​ເຮັດ ​ວຽກ
사업주(혹은 보호자) 성명 및 휴대번호
​ຊື່​ແລະ ​ເບີ​ໂທ​ນາຍ ​ຈ້າງ(ຫລື​ຜູ້​ປົກ ​ຄອງ)

한국 내 휴대번호
​ເບິ​ໂທ ​ໃນ​ເກົາ ​ຫລີ

현지연락처
​ເບິ​ໂທ​ໃນ ​ລາວ

<안내​> 
대한민국은 세계적인 코로나바이러스감염증19 대유행에 대응하여 2020년 4월1일 0시(도착기준)부터 
모든 입국자에 대해 자가격리 또는 시설격리 조치를 시행하고 있으므로, 

E-9 외국인 근로자는 본 확인서를 작성하여 대한민국 정부에 제출하여야 하고, 이를 제출하지 
않거나 제출된 확인서에 동의하지 않는 항목이 있는 경우 대한민국 정부는 대한민국의 
『출입국관리법』, 『검역법』 등에 따라 해당 외국인의 입국을 허가하지 않을 수 있습니다.
ປະ​ເທດ ສ.ເກົາ​ຫລີ​ໄດ້​ວາງ​ມາດ​ຕະ​ການ​ໃນ​ການ​ຮັບ​ມື​ກັບ​ພະ​ຍາດ​ປອດ​ອັກ​ເສບ​ສາຍ​ພັນ​ໃຫມ່ໂຄວດິ-19ຕາມ​ມາດ​ຕ​ະ​ຖານ​ສາ​ກົນ​ໃນ​
ເວ​ລາ00:00ວັນ​ທີ່1.4.2020ເປັນ​ຕ້ົນ​ມາ​ໂດຍ​ໃຫ້​ຫມົດ​ທຸກ​ຄົນ​ທີ່​ເຂ້ົາ​ມາ​ປະ​ເທດ​ເກົາ​ຫລີ​ກັກ​ຕົວ​ຢູ່​ບ້ານ​ຫລື​ຫ້ອງ​ຂອງ​ຕົວ​ເອງ
ຄົນ​ຕ່າງ​ປະ​ເທດ​ທີ່​ໃຊ້​ວີ​ຊ່າ E-9ຕ້ອງ​ໄດ້​ຂຽນ​ໃບ​ຢ້ັງ​ຢນື​ແລະ​ສ່ົງ​ໃຫ້​ລັດ​ຖະ​ບານ​ເກົາ​ຫລ,ີ ຖ້າ​ຫາກວ່າບ່ໍ​ມີ​ໃບ​ຢ້ັງ​ຢນື​ຫລື​ຂ້ໍ​ໃດ​ຫນຶ່ງ​ໃນ​ໃບ​ຢ້ັງ​ຢນື
ບ່ໍ​ຕົງ​ຕາມ​ຄວາມ​ເປັນ​ຈງິ​ຜູ້​ກ່ຽວ​ຈ​ະ​ຖກື​ປະ​ຕິ​ເສດບ່ໍ​ໃຫ້​ເຂ້ົາ​ປະ​ເທດ​ເກົາ​ຫລີ​ອງິ​ຕາມ​ກົດ​ຫມາຍ『ກວດ​ກາ ​ການ​ເຂ້ົາ ​ອອກ​ປະ ​ເທດ』, 『ກົດ​ຫມາ
ຍ​ປ້ອງ​ກັນ​ພະ​ຍາດ』ແລະ​ອື່ນໆ
<자가격리> 본인은 대한민국의『감염병의 예방 및 관리에 관한 법률』 제42조,『검역법』제16조 등에 
따라 입국 후 “한국 내 거소지”에서 14일간의 격리조치를 할 것에 동의합니다.
<ກັກ ​ຕົວ ​ຢູ່​ບ້ານ ​ຕົວ ​ເອງ>ຂ້າ ​ພະ ​ເຈົ້າ ​ເຫັນ ​ດີ​ທີ່​ຈະ ​ກັກ ​ຕົວ​ຢູ່​ທີ່​ພັກ14ມື້​ຫລັງ ​ຈາກ ​ເຂົ້າ ​ເກົາ ​ຫລີ​ໂດຍ ​ອງິ ​ຕາມ ​ກົດ ​ຫມາຍ ​ທີ່​ກ່ຽວ ​ຂ້ອງ ​ກັບ ​ກ
ານ​ປ້ອງ​ກັນ​ພະ ​ຍາດ​ມາດ ​ຕາ24ແລະ16
□ 동의함ເຫັນ​ດີ □ 동의하지 않음ບໍ່​ເຫັນ ​ດີ
<출국 조치> 본인은 14일간의 자가격리를 적극적으로 이행할 것이며, 이를 이행하지 않거나 
본인이 마련한 자가격리 장소가 격리에 부적합한 것으로 확인된 경우 부과되는 출국명령 등 대한민국 
정부의 조치를 조건 없이 수용하는 것에 동의합니다.
<ມາດ​ຕະ ​ການ​ໃນ ​ການ ​ອອກ ​ປະ ​ເທດ> ຂ້າພະເຈົ້າຈະປະຕິບັດການກັກກັນຕົວເອງຢ່າງຫ້າວຫັນເປັນເວລາ 14 ວັນ, ແລະຂ້າພະເຈ້ົາຕົກລົງເຫັນດີຍອມຮັບການກະ ທຳ ຂອງລັດຖະບານໂດຍບ່ໍມີເງື່ອນໄຂ, ເຊ່ັນວ່າ ຄຳ ສັ່ງກ່ຽວ​ກັບຄົນເຂ້ົາເມືອງ,ມາດ​ຕະ​ການ​ຕ່ໍ​ຜູ້​ທີ່​ບ່ໍ​ໄດ້​ເຮັດ​ຕາມ​ນີ້ຫຼືສະຖານທີ່ທີ່ຕົນເອງໄດ້ກະກຽມໄວ້ບ່ໍ ເໝາະ ສົມ.
□ 동의함ເຫັນ​ດີ □ 동의하지 않음ບໍ່​ເຫັນ ​ດີ
본인은 입국 후 14일간의 자가격리할 수 있는 자가격리 장소를 위와 같이 마련하였기에, 자가격리 
확인서 발급을 신청합니다.
ຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ກະກຽມສະຖານທີ່ກັກຕົນເອງ ສຳ ລັບການຢູ່ດ່ຽວດ້ວຍຕົນເອງເປັນເວລາ 14 ມື້ຫຼັງຈາກເຂົ້າປະເທດເກົາ​ຫລີ.
신청일         년     월     일

 ວັນ​ເດອືນ​ປີ​ສ່ົງ ​ຄຳ​ຮ້ອງ
신청인                 (서명 또는 인)

      ຜູ້​ຂຽນ​ຄຳ​ຮ້ອງ                  (ລາຍ ​ເຊັນ)
라오스EPS 센터 귀하 ຮຽນຫົ​ວ ​ຫນ້າ ​ສູນ LAOS EPS

상기 신청인이 마련한 입국 후 14일간의 자가격리 장소를 사업주(보호자)를 통해 확인하였습니다. 
ຫລັງຈາກເຂ້ົາປະເທດເກົາຫລ,ີ ສະຖານທີ່ກັກຕົວເອງເປັນເວລາ 14 ວັນໄດ້ຮັບການຢ້ັງຢນືຈາກນາຍຈ້າງ (ຜູ້ປົກຄອງ).
확인일         년     월     일

 ມື້ຢ້ັງ ​ຢນື            ວັນ​ທີ່    ເດອືນ    ປີ
     확인자   라오스EPS센터장   유승각 (직인)
      ຜູ້​ຢ້ັງ ​ຢນື ຫົ​ວ ​ຫນ້າ ​ສູນ LAOS EPS (ກາ ​ປະ ​ທັບ)



참 고
ຂໍ້​ມ​ຸນ​ອ້າງ​ອງິ 탑승객 안내문 ຫນັງ​ສື​ແນະ​ນຳ​ສຳ​ຫ​ລັບ​ລູກ​ຄ້າ​ສາຍ​ການ​ບິນ

1. 2020년 4월 1일 0시(한국시간) 한국 입국자는 코로나 19의 감염

예방을 위해 검역법 등 관련 법령에 근거하여 원칙적으로 입국일

다음날로부터 14일간 격리 대상자입니다.

1. ຮອດວັນທີ 1 ເດືອນເມສາປີ 2020, ເວລາ 00:00 (ເວລາເກົາຫຼ)ີ ຜູ້​ທີ່​ເຂ້ົາເກົາຫຼີແມ່ນ​ໃຫ້ກັກກັນເປັນເວລາ 
14 ວັນ, ໂດຍສອດຄ່ອງກັບກົດ ໝາຍ ແລະລະບຽບການທີ່ກ່ຽວຂ້ອງເຊັ່ນກົດ ໝາຍ ກັກກັນ, ເພື່ອປ້ອງກັນການຕິດເຊື້ອ
Corona 19.

2. 고용허가제 외국인 근로자(E-9)는 한국행 항공편 탑승권을 발급받

으시려는 경우 “자가격리 확인서”를 제출하여야 하며, 동 확인서를

제출하지 않거나 14일 자가격리에 동의하지 않을 경우 한국입국이

거부될 수 있습니다.

2. ສຳ​ຫລັບ​ແຮງ​ງານ​ຕ່າງ​ປະ​ເທດ​ຜ່ານ​ລະ​ບົບ​ອະ​ນຸ​ຍາດ​ການ​ຈ້າງ​ງານ(E-9)ທີ່​ຈ​ະຊື້​ປີ້​ຍົນ​ເພື່ອ​ເດີ
ນ​ທາງ​ທາງ​ໄປ​ປະ​ເທດ​ເກົາ​ຫລີ​ແມ່ນ​​ຕ້ອງ​ໄດ້​ສົ່ງ​ໃບ​ຢ້ັງ​ຢືນ​ກັກ​ກັນ​ຕົວ​ເອງ14ມື,້ ຖ້າ​ຫາກ​ບໍ່​ສົ່ງ​ໃ
ບ​ຢັ້ງ​ຢືນ​ຫລື​ຂໍ້​ໃດ​ຫນື່ງ​ໃນ​ໃບ​ຢັ້ງ​ຢືນບໍ່​ຕົງ​ຕາມ​ເງື່ອນ​ໄຂ​ແມ່ນ​ຈະ​ບໍ່​ສາ​ມາດເຂົ້າ​ເກົາ​ຫລີ​ໄດ້

3. 입국 후 위의 사항을 준수하지 않거나 격리 시설이 적합하지 않

을 경우 검역법 등 관련 법령에 따른 격리조치 위반으로 간주하여

출국조치 될 수 있습니다.

3. ຖ້າ​ຫາກວ່າບ່ໍ​ປະ​ຕິ​ບັດ​ຕາມ​ຂ້າງ​ເທິງ​ນີ້​ຫລື​ວ່າ​ສະ​ຖານ​ທີ່​ກັກ​ຕົວ​ບ່ໍ​ເຫມາະ​ສົມ​ຈ​ະ​ຖື​ວ່າ​ລ່ວງ​ລະ​ເມີດ​
ກ ົດ ​ຫ ມ າ ຍ ​ທ ີ່​ກ ່ຽ ວ ​ຂ ້ອ ງ ​ກ ັບ ​ກ າ ນ ​ປ ້ອ ງ ​ກ ັນ, ຄ ວ ບ ​ຄ ຸມ ​ພ ະ ​ຍ າ ດ ​ແ ລ ະ ​​ຈ ​ະ ຖ ືກ ​ໄ ລ ່​ອ ອ ກ ​ຈ າ ກ ​ປ ະ ​ເ ທ ດ ​ເ ກົ
າ​ຫລີ



<자가격리대상자 생활수칙>

감염 전파 방지를 위해 격리장소 외에 외출 금지

독립된 공간에서 혼자 생활하기(1인 1실에서 식사는 혼자서 하기, 가능한 혼자만 사용할 수 있는 

화장실과 세면대가 있는 공간을 사용하고 공용사용시 사용후 소독하기)

진료 등 외출이 불가피할 경우 반드시 관할 보건소에 먼저 연락하기

동거인과 대화 등 접촉하지 않기

손씻기, 손소독 등 개인위생 철저히 준수하고, 기침이 날 경우 반드시 마스크 착용

자가격리 14일 동안 발열, 호흡기 증상(기침, 인후통 등) 등 감염증상이 나타나는지 스스로 

건강상태 확인하고 보건소에서 연락 시 감염 증상 알려주기

<ກົດ ​ລະ​ບຽບ​ການ​ດຳ​ລົງ ​ຊີ​ວດິ ​ຂອງ ​ຜູ້​ທີ່​ກັກ ​ຕົວ>
ເພື່ອ​ປ້ອງ​ກັນ​ການ​ແພ່​ລະ​ບາດ ​ຂອງ​ພະ​ຍາດ​ແມ່ນ​ຫ້າມ​ອອກ​ໄປ​ນອກ​ສະ ​ຖານ​ທີ່​ກັກ​ຕົວ
ດຳ ​ດົງ​ຊີ​ວດິ ​ຢູ່​ຂອບ ​ເຂດ​ທີ່​ກຳ ​ຫນົດ(ກນິ​ເຂ້ົາ ​ຢູ່​ຫ້ອງ​ຄົ​ນດ​ດຽວ,ຖ້າ​ເປັນ ​ໄປ​ໄດ້​ແມ່ນ ​ໃຫ້​ໃຊ້​ຫ້ອງ ​ນ້ຳ ​ແລະ ​ອ່າງ​ລ້າງ​

ຫນ້າ ​ສ່ວນ​ໂຕ,ກໍ​ລະ ​ນີ​ຈຳ ​ເປັນ​ຕ້ອງ​ໃຊ້​ຂອງ​ລວມ ​ແມ່ນ​ຫລັງ​ຈາກ​ໃຊ້​ແລ້ວ​ໃຫ້​ຂ້າ​ເຊື້ອ)

ກໍ​ລະ​ນີ​ຕ້ອງ​ການ​ປິ່​ນ​ປົວ​ເຊິ່ງ​ແມ່ນ​ຄວາມ​ຈຳ​ເປັນ​ທີ່​ຕ້ອງ​ໄດ້​ອອກ​ໄປ​ນອກ​ແມ່ນ​ໃຫ້​ຕດິ​ຕ່ໍ​ຫາ​ສາ​ທາ​ລະ​ນະ​ສຸກ​ກ່ອນ
ບໍ່​ໃຫ້​ເຂ້ົາ​ໃກ້​ຫລື​ສົນ​ທະ ​ນາ​ກັບ ​ຄົ​ນ​ອ້ອມ​ຂ້າງ
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ຖ້າ​ມີ​ອາ​ການ​ດັ່ງ​ກ່ຽວ​ໃຫ້​ຕດິ​ຕ່ໍ​ຫາ​ສາ​ທາ​ລະ ​ນະ ​ສຸກ​ພ້ອມບອກ​ອາ​ການ​ທີ່​ສະ ​ແດງ​ອອກ​ມາ


